
留
守
家
庭
児
童
の
健
全
育
成
事
業

と
し
て
、
４
月
か
ら
の
児
童
ク
ラ

ブ
利
用
申
請
書
の
配
布
・
受
付
を

し
ま
す
。 

▼
対
象
児
童
　
学
校
の
放
課
後
、
就
労

な
ど
に
よ
り
、
保
護
者
が
昼
間
家
庭
に

い
な
い
小
学
校
１
年
生
〜
４
年
生 

▼
利
用
期
間
　
平
成
25
年
４
月
１
日
〜

平
成
26
年
３
月
31
日 

※
日
曜
日
、
祝
日
、
年
末
年
始
（
12
月

29
日
〜
１
月
３
日
）
を
除
く 

▼
利
用
時
間
　
下
校
時
か
ら
最
長
午
後

６
時
30
分
ま
で
（
土
曜
日
、
長
期
学
校

休
業
日
お
よ
び
学
校
代
休
日
は
、
午
前

７
時
30
分
〜
午
後
６
時
30
分
） 

▼
利
用
申
請
書
配
布
　
平
成
24
年
12
月

17
日
b
〜
28
日
f 

▼
申
込
み
受
付
　
平
成
25
年
１
月
21
日

b
〜
31
日
e 

※
受
付
時
間
は
下
表
参
照 

○
併
せ
て
、
長
期
学
校
休
業
日
等
の
み

放
課
後
児
童
ク
ラ
ブ
を
利
用
す
る
児
童

ク
ラ
ブ
員
も
募
集
し
ま
す
。 

（
利
用
期
間
：
土
曜
日
・
春
休
み
・
夏

休
み
・
冬
休
み
・
学
校
代
休
日
・
短
縮

授
業
日
） 

※
電
話
で
の
申
込
み
は
で
き
ま
せ
ん
。 

※
就
労
証
明
書
（
利
用
申
請
書
と
同
時

に
配
布
）
が
必
要
に
な
り
ま
す
。 

※
定
員
を
超
え
た
場
合
は
低
学
年
の
順
、

ま
た
は
、
保
護
・
育
成
を
必
要
と
す

る
度
合
い
の
高
い
児
童
か
ら
順
次
決

定
し
ま
す
。 

※
原
則
と
し
て
放
課
後
子
ど
も
教
室
と

登
録
を
兼
ね
る
こ
と
は
で
き
ま
せ
ん
。 

▼
問
合
せ
　
各
児
童
セ
ン
タ
ー
・
児
童

ク
ラ
ブ 

▼ Crianças que se enquadram: Após as aulas escolares, crianças entre o 1º e 4º ano primário, cujo lar seja ausente dos pais 
durante o dia por motivo de emprego.
▼ Período de uso: Entre 1º de Abril de 2013 à 31 de Março de 2014 [exceto domingos, feriados nacionais e feriado do final e início 
de ano < 29 de Dezembro à 3 de Janeiro >]
▼ Horário de uso: Após o término das aulas até às PM 6:30 (nos sábados, período de férias ou folgas escolares das AM 7:30 às 
PM 6:30)
▼ Período de distribuição de folhetos: De 17 de Dezembro (seg) à 28 de Dezembro (sex) de 2012.
▼ Período de inscrição e recepção: De 21 de Janeiro (seg) à dia 31 de Janeiro (Qui) de 2013.  Horário de inscrição, citados 
abaixo.
※ Estamos recrutando também pessoas que desejam utilizar o clube somente nas longas férias escolares (Período de uso: Sábado, 
Férias de Primavera, Verão, e Inverno, dias em que não houver aulas ou aulas até o meio período).
※ A inscrição não poderá ser feita por telefone.
※ Caso o número de candidatos ultrapassar o número de vagas, daremos prioridade, por sequência, às crianças com idade inferior 
e a alta necessidade de proteção e cuidados.
※ Segundo regras, não é possível fazer o registro no Sala para Crianças Após as Aulas (na escola) juntamente com o Clube Infantil.

放課後児童クラブのご案内 放課後児童クラブのご案内 放課後児童クラブのご案内 放課後児童クラブのご案内 

来迎寺児童センター 
昭和児童センター 

西児童クラブ 
 
花山児童センター 

南児童センター 
 
猿渡児童クラブ 
八ツ田児童クラブ 

のびっこクラブ 
ニコニコクラブ 
あすなろクラブ1 
あすなろクラブ2 
豆の木クラブ 
つばさクラブ1 
つばさクラブ2 
どんぐりクラブ 
はやぶさクラブ 

来迎寺小学校 
知立東小学校 

知立西小学校 
 
知立小学校 

知立南小学校 
 
猿渡小学校 
八ツ田小学校 

10：00～18：00 
10：00～18：00 

13：00～18：00 
 

10：00～18：00 

10：00～18：00 
 

13：00～18：00 
13：00～18：00

82－5614 
81－1380 

82－3395 
 

82－5554 

83－0385 
 

82－2339 
82－6668

40人 
65人 
55人 
50人 
50人 
60人 
30人 
65人 
65人 

定員 
（おおむね） 

利用対象児童 
（小学校区） 

電話番号 受付時間 受付場所 クラブ名 

Raikoji Jidou Center

Showa Jidou Center

Nishi Jidou Kurabu

Hanayama Jidou Center

Minami Jidou Center

Sawatari Jidou Kurabu

Yatsuda Jidou Kurabu

Clube Nobikko

Clube Niko Niko

Clube Asunaro 1

Clube Asunaro 2

Clube Mamenoki

Clube Tsubasa 1

Clube Tsubasa 2

Clube Donguri

Clube Hayabusa

Escola Raikoji

Escola Chiryu Higashi

Escola Chiryu Nishi

Escola Chiryu

Escola Chiryu Minami

Escola Sawatari

Escola Yatsuda

Das 10:00 às 18:00

Das 10:00 às 18:00

Das 13:00 às 18:00

Das 10:00 às 18:00

Das 10:00 às 18:00

Das 13:00 às 18:00

Das 13:00 às 18:00

40 pessoas

65 pessoas

55 pessoas

50 pessoas

50 pessoas

60 pessoas

30 pessoas

65 pessoas

65 pessoas

82-5614

81-1380

82-3395

82-5554

83-0385

82-2339

82-6668

Número do
telefone

Número de
vagas

Nome da Escola
(Área escolar)

Nome do
Clube Infantil Horário de inscriçãoLocal de inscrição

▼Informações: Em cada Centro ou Clube Infantil

Estaremos entregando o Formulário de Inscrição para o uso do Clube Infantil a partir de 
Abril/2013, como atividade de uma educação saudável às crianças.

AVISO SOBRE O CLUBE INFANTIL APÓS AS AULASPortuguês［ポルトガル語］ 
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